PUBLICATIE-BLAD. 


BESCHIKKING 


Van den 6n. Februari 1899 No. 91, 


bepalende cle opneming in het Publicatie-blad, van het op 26 Sep­ 
tember 1898 tusschen Nederland en Groot- Britanniè gesloten, 
ook op de wederzijdsche koloniën toepasselijk, verdrag tot we- 
dtrzijdtche uitlevering van misdadigert. 


DE GOÜVËIÏNEÜR van Cura5ao; 


Van den Minister van Koloniën ter afkondiging ontvangen 
hebbende een exemplaar van het op 26 September 1898 te 
Londen tussc'ien Nederland en Groot-Britannië gesloten, ook 
op de wederzijdsche koloniën toepasselijk verdrag tot weder­ 
zijdsche uitlevering van misdadigers, met mededeling, dat 
de uitwisselling der akten van bekrachtiging te Dunden den 
14u. December 1898 heeft plaats gehad : 


Heeft de opneming daarvan in het Publicatie blad bevolen. 


BARGE. 


De Gouvernements-Secretaris, 
HELLMÜND. 


Uitgegeven den 14en Februari 1809. 


D« Gonvernemente Secretari», 


HELLMUND. 
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Bare Majesteit de Konin­ 
gin der Nederlanden,.en Mare 
Majesteit de Koningin van 
het Vereenigd Koninkrijk van 
Groot Biitannië en Ierland, 
Keizerin van Indië. in ge­ 
meenschappelijk overleg over­ 
een gekorn n zijnde een nieuw 
verdrag te sluiten betreffende 
de uitlevering vau misdadi­ 
gers, hebben gezegde Hooge 
Contracteerende Partijen te 
dien einde tot Hoogstderzel- 
ver 
Gevolmachtigden 
be­ 
noemd te weten: 


Hare Majesteit de Konin­ 
gin der Nederlanden, ALEX- 
ANDER WILLEM baron SAHIM- 
MELPENNLÏÏCK VAN DELL OYE, 
tijdelijk: zaakgelastigde der 
Nederlanden te Londen, rid­ 
der der orde van Oranje-N as- 
sau, enz., enz.; 


En FIare Majesteit de Ko­ 
ningin van het Vereenigd Ko­ 
ninkrijk van Groot-Britannië 
en Ierland, Keizerin van Iu- 
dië, den heer RC BERT AR- 
THUB TALBOT GASCOYNE CE- 
CXLI, markies van Salisbury, 
graaf van Salisbury, burg­ 
graaf Cianborue, baron Ce- 
cil, pp.ir van het Vereenigd 
Koninkrijk, ridder van de or­ 
de van den Kouseband, lid 
van Harer Majesteits Gehei 
men Kaad, Harer Majesteits 
voornaamsten secretaris van 
Staat voor Buitenlandsche 
Zaken enz.; enz. j 


Die, na elkander hunne res­ 
pectieve volmachten te heb­ 
ben medegedeeld, welke in 
ent-dei» en. behoorlijken vorm 


Her Majesty the Queen os 
the Netherlands, and Hrr Ma­ 
jesty the Queen of the United 
Kingdom of Great Biitain 
and Ireland, Etnpress of In­ 
dia, having mtttnally resolved 
to conciude a new Treaty tor 
tlie extraditiou ef criminals, 
the said High Oontraeting 
Parties have named as Their 
Plenipotentiaries to' conciude 
a Treaty for this purpose, 
tliat is to say: 


Her Majesty the Queen of 


the Netherlands, ALEX4NDER 
WILLIAM baion SCHIMMEL- 
PENNINCK VAN 
DER 
ÜYE, 
chargé d'aff,lires, ad interim, 
of the Netherlands in London, 
knight of the order of Orauge- 
Nassau &c., &c.; 


And Her Majesty the Queen 
of the United Kingdom of 
Great Britain and Ireland, 
Euipress of India, the most 
honorable KOBERT ARTHÜR 
TALBOT GASOOYNE CECIL, 
marquess of oalisbuiy, earl ot 
Salisbury, viscount Orantior- 
ne, baron Cecil, peer of the 
United Kingdom, knight of 
the most noble order of the 
Garter, meni.ber of Her Ma- 
j sty's most lionorable Privy 
Council, Her Maje»ty's piin- 
cipal secretary of State for 
Foreigu Affairs, &c., &c.; 


Who, h" t'ing communicated 
to each other their respeciive 
full powers, fouud in good 
and due form, have agreed 
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yjjii bevonden, omtrent de 
volgende artikelen zijn over­ 
eengekomen en deze hebbeu 
vastgesteld: 


ARTIKEL I. 


"e Hooge Contraeteenende 
Partijen verbinden zich aan 
elkander uit te leveren alle 
personen, die beschuldigd van 
of veroordeeld wegens een 
misdrijf gepleegd op het grond­ 
gebied van de v .e Party, ge 
vonden woiden op het grond­ 
gebied van de andere Partij, 
onder de omstandigheden eu 
voorwaarden iu het tegen­ 
woordig verdrag vermeld. 


ARTIKEL II. 


Üe misdrijven, ter zake 
waarvan de uitlevering zal 
worden toege.tain zijn 4e 
volgeuile: 


1. Moord, daaronder begre­ 
pen kindermoord, of poging of 
samenspanning tot 
moord, 
daaronder begrepen zoodani­ 
ge misdrijven gericht tegen 
den Souverein, tegen diens 
erfgenaam, of tegeu ieder an­ 
der persoon wien ook, mits 
het misdrijf geen staatkundig 
karakter draagt. 


2. Doodslag, daaronder be­ 
grepen kinderdoodslag. 


3. 
Mishand; ling 
zwaar 
lichamelijk letsel ten gevolge 
hebbende. 


4. Verwonding met voorbe­ 
dachten rade of (het toebren­ 
gen van zwaar lichamelijk 
letsel. 


upou and coucluded the fol- 
lowing articles: 


ARTICLE I. 


The High (Jontracting Par- 
ties engage to deliver up to 
each other those persons who, 
being accused or consic^ed of 
a crime or offeuce committed 
iu the territory of the one Par­ 
ty, shall be found within the 
territory of the other Party, 
under the circumstances and 
conditions stated in the pre­ 
sent Treat.v. 


ARTICLE II. 


Tho crimes or offenses for 
wliich the extrad. ion is to ba 
granted are the following:— 


1. Murder, including infan­ 
ticide, or attempt, or conspi- 
racy to murder, including 
such crimes when directed 
against the Sovereign, his 
heir, or atiy otber person 
whoinsoever, provided that 
the crime is not of a political 
character. 


2. Manslaughter, includiug 
the manslaughter of a child. 


3. Assanlt occasioning ac- 
tual bodily harm. 


4. Malicously wounding or 
intlicting 
grievou» 
bodily 
harm. 
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5. Het namaken of verval- 
schen van muntspeciën en 
rnuntpapier ot liet in omloop 
brengen van valsche of ver- 
valsclite muntspeciën of munt- 
papier. 


6. Valschheid in geschrif­ 
ten, of het gebruik maken van 
de valsche of vervalschte ge- 
•chriften. 


7. Verduistering of diefstal. 


8. Opzettelijke sn ernstige 
beschadiging van goederen. 


9. Oplichting. 


10. 
Bedriegelijke 
bank­ 
breuk. 


11. Meineed of het uitlok­ 
ken van meineed. 


12. Verkrachting. 
13. Het hebben van vlee- 
echelijke gemeenschap met 
een meisje beneden den leef­ 
tijd van 16 jaar, of poging 
daartoe. 


14. Aanslag tegen de zeden. 
15. Het toedienen van mid­ 
delen of het gebruiken van 
instrumenten met het doel de 
afdrijving der vrucht van een# 
vrouw te veroorzaken. 


16. Schaking. 
17. Wegvoering van kinde­ 
ren. 


18. Oplichting van minder­ 
jarigen en hunne wederrech­ 
telijke vrijheidsberooving. 


5. Counterfeitin» or af te­ 
ring money, or uttering coun- 
terfeit or altered money. 


6. Forgery, co"ïterfeiting 
or altering, or uttering waat 
is forged, couuteifeited or al 
tered. 


7. Embezzlemeut; fraud by 
» bailee, banker, agent, factor, 
trustee, or director or mein- 
ber or public officer of anv 
Oompany, made crimiual by 
any law for the time being in 
force; or larceny. 


8. Malicious injury to pro- 
perty if the offence be indict- 
able. 


9. Obtaining money, goods, 
or valuable secuiities by false 
pretences. 


10. Oimes against bauk- 
ruotcy law. 


11. Perjury, or subornatiou 
of perjury. 


12. Kape. 
13. Oainal knowledge, or 
any attempt to have carual 
knowledge, of a girl under 16 
vears of age. 


14. Indecent assault. 
15. Administeriug 
drugs, 
or usiog intruments with in- 
tent to procnre the miscar- 
riage of a woman. 


16. Abduction. 
17. Ohild stealing. 


18. Kidnapping of minors 
and their falce imprisonment. 


i ff. Inbraak. 


20. Opzettelijke brandstich­ 
ting. 


UI. Diefstal met geweld. 
22. Het opzettelijk (ioeu 
ontstaan van gevaar vooreen 
spoortrein. 


23. Bedreiging bij gescbrif- 
te onder eene bepaalde voor­ 
waarde (Artikel 285 tweede 
lid IS ederkuidsche Wetboek 
van Strafrecht), 


24. Zeeroof. 


25. Het doen zinken of ver­ 
nielen van een vaartuig op 
zee, of poging daartoe. 


26. Mishandelingen, 
met 
het oogmerk om te dooden of 
zwaar lichamelijk letsel toe 
te brengen, gepleegd aan 
boord van een vaartuig in 
volle zee. 


27. Verzet van twee of meer 
personen'tegen het gezag van 
den schipper, gepleegd aan 
boord vau een vaartuig in 
volle zee. 


2d. üet drijven van slaven 
handel mits opleverende een 
strafbaar feit, volgens de wet­ 
ten der beide Staten. 


Uitlevering wordt ook toe-- 
gestaan wegens medeplichtig­ 
heid aan een der bovenge­ 
noemde misdrijven, wanneer 
voor die medeplichtigheid kan 
worden uitgeleverd volgens 
de wetten van den Staat, aan 
welken de uitlevering wordt 
aangevraagd. 


lu de bovengenoemde ge­ 
vallen zal de uitlevering al­ 
leen plaats hebben, wanneer 
het misdrijf, indien het ware 
gepleegd binnen hetrechtsge- 


19. Burghuy 
or 
breaking.' 


20. Arson. 


21. Robbery with violeuee, 
22. Any muMeio ts act donef 
with inteut to endanger tho 
safety of a railway train. 


23. Threats by letter or 
otherwise, with inteut to ex. 
tort. 


24. Piraey by law of na- 
tions. 


25. Sinking or destroying a 
vessel at sea, or attempting 
to do so. 


26. Assaults on board a 
ship on the high seas, with. 
intent to destroy life, or do 
grievous bodily harui. 


27. Revolt by two or more 
persous on board a ship on 
tho high seas, against the 
authority of the master. 


28. Dealing in alaves in 
such a manner as to constituto 
a criminal offence agaiust the 
laws of both States. 


Extradition is also to be 
granted for participatioft in 
any of the aforesaid crimes, 
provided such participation 
be an extradition crime by 
the law» of the State applied 
to. 


in the foregoing cases ex­ 
tradition shall take place on- 
ly when the crime, if eommit- 
ted within the jurisdiction of 
the country on which the 
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bied van liet laud, waaraau 
de aanvrage tot uitlevering 
is gedaan, volgens de wetten 
van dat land tot uitleveriüg 
aanleiding zou kunnen geven. 


Uitlevering zal ook kunnen 
•worden toegestaan, naar bet 
g. eddunken van den staat, 
aan welken de uitlevering 
wordt aangevraagd, ten op­ 
zichte van eenig ander mis­ 
drijf waarvoor, overeenkom­ 
stig de wetten der beide Con- 
tracteerende Partijen op dat 
tijdstip van kracht, de toe­ 
stemming kon worden ver­ 
leend. 


ARTIKEL III. 


Elke Regeering mag, geheel 
naar eigen goeddunken, wei­ 
geren zijne eigen onderdanen 
aau de andere Regeering uit 
te leveren. 


ARTIKEL IV. 


Ue uitlevering zal geeri 
plaat* hebben, indien de per­ 
soon door de Britsche Rede­ 
ring opgeeischt, of de persoon 
door de JSederlandsehe Re­ 
geering opgeeischt, ter zake 
van het misdrijf, waarvoor zij­ 
ne uitlevering aangevraagd 
wordt, reeds heeft terecht ge­ 
staan, en vrijgesproken, van 
rechtsvervolging ontslageD of 
gestraft is, of eene strafver­ 
volging tegen hem aanhangig 
is op het grondgebied van de 
andere Hooge Contracteeren- 
de Partij. 


Indien de persoon door de 
Britsche 
Regeering 
opge- 
ëischt, of indien de persoon 
door de Nederlandsche Regee- 


claim for surrender is made, 
would constitute an extradi­ 
tion crime by the laws of 
that country. 


Extradition may also be 
granted, at the discretion of 
the State applied to, in res­ 
pect of any other crime for 
which, according to the laws, 
of both the Contracting Par- 
ties for the time being in 
force, the grant eau be made. 


ARTICLE III. 


Either Government may, in 
its absolute discretion, refuse 
to surrender its owu subjects 
to the other Government. 


ARTICLE IV. 


The extradition shall not 
take place if the persou clai- 
med 011 the part of the British 
Government, or the person 
claimed ou the part of the 
Netherland Government, lias 
already been tried and dis- 
harged or punished, or is- 
cactually upon his trial, whit 
in the territory of the other 
ofthetwo High Contracting 
Parties, for the crime for 
which liis extradition is de- 
manded. 


If the person claimed on the 
part of the British Govern­ 
ment, or if the person claimed 
on the part of the Nether- 


ting opgeëischt, wegens een 
ander misdrijf, op het grond­ 
gebied van de andere -looge 
Conti acteëreudé Partij ge­ 
pleegd, wordt vervolgd, of is 
veroordeeld, zal zijne uitle­ 
vering worden uitgesteld tot 
dat bij is ontslagen, hetzij ten 
gevolge van vrijspraak of ont­ 
slag van rechtsvervolging, 
hetzij hij zijne straf heeft 
ondergaan, hetzij op andere 
wijze. 


ARTIKEL V. 


De uitlevering zal geen 
plaats hebben indien, na het 
plegen van het misdrijf, of 
het instellen van eene straf­ 
rechterlijke vervolging, of de 
daarop gevolgde veroordee- 
iing, de vervolging of de straf 
verjaard is, volgens de wetten 
van den Staat, aan welken 
de uitlevering wordt aange­ 
vraagd. 


ARKIKEL VI. 


Een voortvluchtig misdadi­ 
ger '.al niet uitgeleverd wor­ 
den, indieu het strafbaar feit, 
ter zake waarvan zijne uitle­ 
vering wordt gevraagd, een 
staatkundig karakter draagt, 
of indien hij het bewijs levert, 
dar de aanvrage om zijne uit­ 
levering opzettelijk is gedaau 
met de bedoeling om hem ter 
zake van een strafbaar feit 
van staatkundigen aard te 
vervolgen of te straffen. 


ARTIKEL VII. 


De persoon, wiens uitleve­ 
ring heeft plaats gehad, mag 
in geen geval in hechtenis ge­ 


land Government, should be 
uuder examination, or is uu- 
dergoing sentenee nnder a 
conviötion, tbr any othér crime 
within the territories of the 
two High Coutracting Par- 
ties resp'ctively, his extradi- 
tion shall be deferred until 
after he lias been discharged, 
whether by acquit tal, or on 
expiration of his sentence, or 
otherwise. 


ART1CLE V. 


The extradition shall not 
take place if, subsequently to 
the commission of tne crime, 
or the institution of the peual 
prosecntion, or the convic- 
tion thereon, exemption front 
prcsecution or 
punishment 
has been acquired by lapse of 
time, aceording to the laws of 
the State applied to. 


ARTICLE VI. 


A fugitivecriminal shall not 
be surrendered it the offence 
in respect of which his sur- 
render is demanded is one of 
a political character, or if he 
prove that the reqnisition for 
his surrender has in fact been 
made with a vieuw* to try or 
punish him for an offence of 
a political character. 


ARTICLE VII. 


A persou surrendered may 
in uo case be kept in prison, 
or be brought to trial in the 
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"konden of 'vervolgd worden 
*n den Staat aan welken de 
uitlevering beeft plaats ge­ 
had, ter zake van eeuig ander 
misdrijf, of wegens eenig an­ 
der feit, dan dat waarvoor de 
uitlevering geschied is, alvo­ 
rens hij is teruggekeerd of 
gedurende eene maand de ge­ 
legenheid het ft gehad terug 
te keeren naar den Staat door 
welken hij uitgeleverd is. 


Deze bepaling is niet toe­ 
passelijk op misdrijven na de 
uitlevering gepleegd. 


ARTIKEL VIII. 


De aanvrage tot uitlevering 
zal worden gedaan respectie­ 
velijk door de diplomatieke 
agenten der Hóoge Oontrac- 
teerende Partijen. 


De aanvrage tot uitlevering 
van een beschuldigde moet 
vergezeld zijn van een bevel 
van gevangeneming, afgege­ 
ven door de bevoegde over­ 
heid van den Slaat, welke de 
uitlevering aanvraagt.,eu van 
zoodanige stukkeu uls welke, 
overeenkomst is' de wetten der 
plaats, waar de beschuldigde 
gevonden is, zijne aanhouding 
zouden wettigen, indieu het 
misdrijf aldaar gepleegd ware. 


Indien de aanvrage eenen 
veroordeelde betreft, moet zij 
vergezeld zijn vau hetveroor- 
deelend vonnis of arrest, ten 
laste van den veroordeelde 
gewezen door den bevoegden 
rechter van den Staat, welke 
de uitlevering aanvraagt. 


-Een von nis bij verstek wordt 
met geacht te ziju eeue ver­ 
oordeeling, maar een persoon, 


State to «rhich the surrendef 
has been made, for any other 
crime or OM account of any 
other matters tlian those for 
whieh the extradition sliall 
have taken place, until he 
has been restored or had an 
opportunity during one month 
ot returning to tne otatt) o,y 
which he has been surren- 
dered. 


This stipulation does not 
apply to crimes coiumitted af- 
ter the extradition. 


ART1CLE VIII. 


The requisition for eitradi- 
tion shall be made through. 
the diplomatic agents of the 
High Uoutracting Parties res- 
pectively. 


The requisition for the ex­ 
tradition of an accused per­ 
sou must be accompanied by 
a warrant of ari est issued by 
the competent authority of 
the State requirlng the extra­ 
dition. and by such evideuce 
as, accor ling to the laws of 
the place where the accused 
is found, would justity his ar­ 
rest if the crime had been 
commited there. 


If the requisition relatcs to 
a person already convicted, it 
must be accompanied by the 
senteuceofcondemnation pas- 
sed against the convicted per 
son by the competent Oourfc 
of the State that rnakes the 
requisition for extradition. 


A seutence passed in contu- 
maciam is not to be deemed a 
couviction, but a person sp 


cegen wieu zoodanig vonnis 
is gewezen, mag worden be­ 
schouwd als een beschuldigd?. 


ARTIKEL IX. 


Wanneer do aanvrage tot 
uitlevering 
overeenkomstig 
de voorgaande bepalingen is 
geschied, zal de bevoegde 
macht in den Staat, aan wei­ 
ten de,aanvrage gedaan is, 
de nood)ge maatregelen ne­ 
men tot inhechtenisstelling 
van den voortvluchtige. 


ARTIKEL X. 


In afwachting van de aan­ 
vrage om uitlevering langs 
'diplomatieken weg, kan de 
voortvluchtige in hechtenis 
worden genomen krachtens 
een bevel afgegeven door ecu 
*'Po]ioe Magistrate, Justice 
of the Peace," of andere be­ 
voegde overheid in elk der 
beide landen, op zoodanige 
aangifte of klacht en zoodani­ 
ge bewijsstukken, of na zooda­ 
nig onderzoek als, naar hefc 
oordeel van de autoriteit, die 
het bevel verleent, termen tot 
liet verleenen daarvan zou op­ 
leveren, indien het misdrijf 
gepleegd of de persoon ver­ 
oordeeld ware binnen het res­ 
sort van 
het gebied 
der 
twee contracteerende partijen 
waarover de "Magistrate," 
"Justice ot the Place", of 
andere bevoegde autoriteit 
rechtsmacht uitoefent; met 
dien verstande evenwel dat, 
in het Vereenigd Koninkrijk 
de beschuldigde in dat geval 
eoo spoedig mogelijk vooreen 


sentenced rnay be dealt with 
as an accused persou. 


ARTIOLE IX. 


If the requisition forextradi- 
tiou be in accordance with 
the foregoing 
stipulations, 
the competent authorities of 
the Stateapplied toshall pro- 
ceed to the arrest of the fu- 
gitive» 


ARTIOLE X. 


Pending the presentation of 
the demand for extradition 
through the diplomatic chan- 
nel, a fïlgitive crimiual may 
be appreheiuled under a war­ 
rant issued by any Police Ma­ 
gistrate, Justice of the Peace, 
or other competent authority 
in either country, on such in- 
fonnation or complaint, and 
such evidence, or after such 
proceedings as wouhl, in the 
opiniou of the authority is- 
suing the warrant, justify the 
issue of a warrant if the crime 
had been committed or the 
person convicted in that part 
of the dominions of the two 
Gontracting Parties in which. 
the Magistrate, Justioe of the 
Peace, or other competent 
authority exercises jiuïsdic- 
tion ; provided, hovvever, that 
in the United Kingdom the 
accused shall. in such case, 
be seut as speedily as possible 
beforea Magistrate. Hu shall, 
in accordance with this Arti- 
cle, be discharged, as well in 
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"Magistrate'' zal worden ge­ 
bracht. 
l i ij zal, overeenkom­ 
stig dit Artikel, ontslagen 
worden, zoowel in Nederland 
als in bet Yereenigd Konink­ 
rijk, indien binnen twintig da­ 
gen geene aanvrage tot uitle­ 
vering door den Diplomatie- 
ken vertegenwoordiger van 
het bind dat de uitlevering 
aanvraagt is gedaan overeen­ 
komstig de bepalingen van 
dit verdrag. Dezelfde regel 
zal worden toegepast in do 
gevallen dat personen zijn be­ 
schuldigd of veroordeeld ter 
zake van een der misdrijven 
in dit verdrag vermeld, en< 
gepleegd in volle zee- nni* 
boord van een vaartuig van 
een der beide landen, het­ 
welk mocht komen in eene 
haven van het andere land. 


ARTIKEL XI. 


Wanneer de voortvluchtige 
op Bi itscli grondgebied is 
aangehouden zal hij oogen- 
blikkelijk worden gebracht 
voor een bevoegd "Magis- 
trafe" die hem verhoort en de 
zaak voorloopig onderzoekt, 
evenals of de aanhouding had 
plaats gehad ter zake van een 
misdrijf gepleegd op Britscli 
grondgebied. 


Bij het onderzoek hetwelk 
de Britsche autoriteiten over­ 
eenkomstig de voorgaande be­ 
palingen 
moeten instellen, 
zullen «ij als wettige bewijs­ 
stukken aannemen beeedigde 
klachten of opgaven of getui­ 
genverklaringen in Nederland 
afgelegd of gedaan, of afschrif­ 
ten daar.v,au» en, eveneens de 


the Netherlands as iu- 
lfi«? 
United Kingdom, if witliiif 
the term of tweuty days a re 
quisition for extraditiou shall 
not have been made l)y the 
Diplomatic Agent of the de- 
manding country in accordan- 
ce with the stipulations of 
tliis Treaty. The same rnle 
shall apply to the cases of 
persons accused or cnnvicted 
of any of the crimes or offen- 
ces specified in tliis Treaty, 
and committed on the high 
seas on board any vessel of 
either country 
whieh may 
come into a port of the other. 


ARTICLE XI. 


If' the fugitive have been 
arrested in the British domi­ 
nions he shall forthwith he 
brought before a competent 
Magistrate, who is to examine 
biin, and to conduct the preli- 
minary investigation of the 
case, just as if the appreheu- 
sion had taken place for a 
crime cominited in the British 
dominions. 


In the examiuations which 
tliey have to mako in accjr- 
dance with the focegoing sti- 
pulations, the authorities of 
the British dominions shall 
admit as valid evidence depo- 
sitions or statements on oaih 
or the afflrmations of witnes- 
ses taken in the Netherlands, 
or copiesthereof, iuid likewi*e 
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"bevelschriften en vonnissen 
aldaar ter zake uitgevaardigd 
-oi' gewezen, en stukken of ge­ 
rechtelijke 
akten, 
waaruit 
blijkt van de veroordeeling, 
mits dezelve zijn gewaarmerkt 
si Is volgt : 


1. E *11 bevelschrift mopt in­ 
bonden de verklaring van te 
zijn geteekend door een Ne- 
derlaudseli rechter, Officier 
van Justitie of andere bevoeg­ 
de autoriteit. 


2. Klachten of verklarin­ 
gen, of de afschriften daarvan, 
moeten de verklaring inhou­ 
den van te zijn gewaarmerkt 
door een Nederlaudsch rech­ 
ter. Officier van Justitie of an­ 
dere bevoegde autoriteit, als 
te zijn het origineel of in de 
gevallen waarin zulks nood­ 
zakelijk is, het «easluidend 
afschrift daarvan. 


3. Een stuk of gerechtelijke 
akte, constateerende de ver­ 
oordeeling, moet de verkla­ 
ring inhouden dat het is ge­ 
waarmerkt door een Neder­ 
landsehen Hechter, Officier 
van Justitie of andere bevoeg­ 
de autoriteit. 


4. Jn ieder geval moet van 
zulk een bevelschrift, klacht, 
verklaring, afschrift, stuk of 
gerechtelijke akte de echtheid 
worden verzekerd, hetzij door 
een beeedigde getuigeverkla- 
ring, hetzij door het daaraan 
gehecht officieel zegel van den 
Minister van Justitie, of van 
^en ander Hoofd van een Minis­ 
terieel Departement in Neder­ 
land ; doch hiervoor kan in 
de plaats treden eenige ande­ 
re wijze van waarmerking, 


the warrants and sentences 
issued therein, and certifica- 
tes of, or judicial docmnents 
stating the fact of, a convic- 
tion, provided the same are 
aut henticated as follows: 


1.. A warrant must pnrport 
to be signed by a Judge, Ma 
gist ra te. or officer of the Ne­ 
therlands. 


2. Depositions or affirwa- 
tions, or the copies thereof', 
must pnrport to be certifled 
under the hand of a Judge, 
Ma gistra te, or officer of the 
Netherlands, to be the origi- 
nal depositions or affirma 
tions, or to be the true copies 
thereof, as the case inuy re- 
quire. 


3. A certiflcate of or judi­ 
cial document staling 
the 
fact of a conviction must pur- 
port to be certifled by a Jud­ 
ge, Magistrate, or officer of 
the Netherlands. 


4 . In every case such war­ 
rant, deposition, affirruation, 
oopy, certiticate, or judicial 
document must he authenti­ 
cated either by the oath of 
some wittness, or by being 
sealed with the official seal of 
the Minister of Justice, or 
some other Minister of State 
of the Netherlands ; but any 
other mode of authentication 
for the time being permitted 
by the law in that part of the 
Hritish dominions where the 
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•welk op flat tijdstip geoor­ 
loofd is volgens de wet van 
dat gedeelte van liet Britsche 
grondgebied, waar het onder­ 
zoek plaats Leeft. 


ARTIKEL XII. 


"Wanneer de voortvluchtige 
op 5<d< ilandsch gi oud gebied 
is aangehouden requireert de 
Oflieier van Jnstiti» binnen 
drie da;. ' li na de aanli uding, 
of, zot. d« 
aanhouding niet 
heeft plaats gehad of reeds 
vóór de aanvrage tot nitleve 
ring is geschied, binnen drie 
dapen na daartoe te zijn aan- 
geschteven door de ï>'eder- 
la iidsche Eègeering, dat de 
opgt ëischte persoon door de 
rechtbank woide gehoord, en 
dat deze haar advies uitbren- 
ge over het al of niet toe 
staan der uitlevering. 


Binnen veertien dagen ra 
het verhoor zendt de recht­ 
bank haar advies en haie be­ 
slissing, met de tot de zaak 
beiionrende stukken, aan den 
Minister van Justitie. 


De uitle\ering zal alleen 
Avoiden toegestaan op vertoon 
van het origineel oi van eeu 
gewaarmerkt afschrift — 


1. Van eeu veroordeelend 
vonnis of 


2. <a.) Van een bevelschrift 
vaii gevangenui miug(ht t\v( lk 
volgens de wet van het Biit- 
scht- liijk het eenige stuk is 
dat '<ordt afgegeven wanneer 
op grond van onder eede af­ 
gelegde get uige verkl aringen 
bij rechterlijke uitspraak is 


exitmination is taken may b» 
substituted for the foregoing. 


ARTICLE XII. 


If the fugitive have been 
arnsted in the dominions of 
the Netherlands the officer of 
justice sliall piefer a requisi- 
tion within three days alter 
the arrest, or, if the arrest 
have not taken place, or if it 
have taken place prior to the 
application for extradition, 
tlien within three days alter 
tl-e receipt of authority for 
tliat puiposefiom the JSether- 
laud Govemunent in order 
tliat the peison claiined may 
be interrogated by the Court, 
and that it may expiess its 
opinion as to the grant or 
re+usal ot extradition. 


Within fourteen days after 
the interrogatory the Court 
sliall forward its opinion and 
its decision, wilh the papers 
in the case, to the Minister of 
Jusiice. 


Tne extradition sliall only 
begranted on the production, 
eithtr in original or in authen- 
ticated copy — 


1. Of a convictiou ; or, 
2. (a) Ot a warrant of ar­ 
rest (which, by the law of the 
British dominions, is the only 
document wiiich is granted 
vvhei it is adjndgedupon evi- 
dence takei: on oath that the 
accused ought to be taken 
iuto custody), issued in the 
form pr^scrib^d by British 
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heslisf, dat de beschuldigd? 
in bewaring behoort te wor­ 
den gesteld}, afgegeven in den 
vorm, door de Britsche «et 
geving 
voorgeschreven, 
en 
waarbij liet feit waan au spra­ 
ke is oj) zoodanige wijze is 
omschreven, dat (ie Scder- 
landsehe Kegeeriig in s'aat 
zij te beslissen of' hef, volgens 
<le JS'ederlaridsohe wet, een 
der gevallen oplevert,in het 
tegenwoordige verdrag voor­ 
zien ; en 


( I K ) Van de bewijsstukken. 


Hij het onderzoek, hetwelk 
de >iedei hmdsche autoriteiten 
overeenkomstig de voorgaan­ 
de bepalingen moeten instel­ 
len, zullen zij als wettige be­ 
wijsstukken aannemen, beëe- 
digde klachten of'opgaven, of 
getuigeverklaiingen in 
het 
Britsche Kijk afgelegd of ge­ 
daan, of afschriften daarvan, 
en eveneens de bevelschiiften 
en vonnissen aldaar tor zake 
uitgevaardigd of gewezen, eu 
stukken of gerechtelijke ak­ 
ten, waaruit blijkt van de 
veroordeeling, mits dezelve 
zijn gewaarmerkt als volgt 


3. Keu bevelschrift moet in­ 
houden de verklaring van te 
zijn 
geteekend 
door 
een 
•'.J udge", "Magistrate" of "Of- 
ficer" van het Britsche Rijk. 


Klachten of verklaringen 
of' de afschriften daarvan, 
moeten de verklaring inhou­ 
den van te zijn gewaarmerkt 
door een "Judge", "Magis­ 
trate" of "Offioer" van het, 


law, and iiidieatFng t6te .rftv-w- 
ee in ijiustion sufticiently te» 
enable the .Netherland Gd. 
venirneiit to dieide wlieter it 
eoi stitutes, in confeniphttioij 
of Netherland law, a case pro- 
vided for hy the present Tren- 
fy: and, 


(b) Of' the evfdenee. 


In the exaniinafi<ns wlïich- 
tliey have to make in aecor- 
danee witli the foregoing sti- 
pulations, the aufhoritiea of 
the 
^Netherland 
dominions 
shall adinit as valid evidenee 
depositions or statements on 
oath, or the affirmations of 
witnesses taken in the British 
dominions, or copies thereof, 
and likewise the warrants 
and sentences issued therein, 
and certiflcates of', ör judicia! 
docutnenfs stating the'tact of, 
a conviction, provided 
the 
same are authenticated as 
follows:— 


1. A warrant must purport 
to be signed hy a Judge, Ma­ 
gistrate, or oftieer of the Rri- 
fisli douiinions. 


2. Depositions or aftirma- 
lions, or the copies thereof. 
must purport to be certified 
ander the hand ol a Judge, 
Magistrate, or officer of the 
Hritish dominions, to be the 
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r.ritsclit' lïijk, als te zijn liet 
origineel, of' in dn gevallen 
waarin zulks noodzakelijk is, 
liet eensluidend afschrift daar- 
vau. 


3. Een stuk of gerechtelijke 
akte, constateerende de ver 
oordeeling, n.oet de verkla­ 
ring inhouden dat het is ge­ 
waarmerkt iloor een ".Judge", 
'•Magistrate" of "Offioer" van 
liet Britsehe Kijk. 


4. In ieder geval moet. van 
zink een bevelschrift, klacht, 
verklaring, afschrift, stuk of 
gei echtelijke akte de echt­ 
heid worden verzekerd hetzij 
doiir een beëedigde getuiuje- 
vei kla; ing, hetzij door 
het 
utiar.ian gehecht officieel ze­ 
gel van een vande '•Principal 
Secretarie» of State" of eenig 
ander "Minister of State" van 
liet Hrilsche Kijk ; doch hier­ 
voor kan in de plaats treden 
eenig andere wijze van waar­ 
merking, welke op dat tijd­ 
stip geoorloofd is volgens de 
wet van dat gedeelte van het 
•Nedei landsd) 
grondgebied, 
waar het onderzoek plaats 
heef'. 


ARTIKEL XIII. 


l>e uitlevering zal 
geen 
plaats vinden, tenzij er vol­ 
doende bewijs bestaat, vol­ 
gens de wetten van den Staat, 
aan welken de uitlevering is 
aangevraagd, hetzij om eerie 
verwijzing naar de opeubare 
terechtzitting te rechtvaardi­ 
gen, indien het misdrijf zou 
zijn 
gepleegd 
binnen 
het 
grondgebied van bedoelden 
Staat, hetzij om de zekerheid 


original depositions or attir- 
mations, or to be true copies 
thereof, as the case may re- 
quire. 


3. A certiticate of, or judi- 
cial document stating the fact 
of, a convicrion, must. pmporf. 
to de certified by a Judge, 
Magistrate. or offleer of the 
British dominions. 


4. In every case sucli war­ 
rant, deposition, affirmation, 
copy certiticate, or judieial 
document must be authenti- 
cated either by the oath of 
some witness, or by being sea- 
led with the official seal of 
one of the Principal Secreta­ 
rie» of State, or soine other 
Minister of State of the Bri­ 
tish dominions, bntauy other 
mode of authentication tor 
the time being perin'tted by 
law in tliat part of the domi­ 
nions of 
the 
Netherlands 
where the examination is ta­ 
ken may be substituted for 
the foregoing. 


ART IC LH XILI. 


The extradition shall not 
take place unless the eviden- 
ce be found sufficiënt, accor- 
ding to the laws of the State 
applied to, either to justify 
the committal of the prisouer 
for trial, if the crime had been 
committed in the terrirory of 
the said State, or to prove 
that the prisoner is the uien 
tical person convicted by th« 
Oourts of the State wbich ma- 


verschaften dut de aange­ 
houdene dezelfde persoon is, 
die door de rechtbank van 
tien Staat, welke de aanvrage 
doet, veroordeeld is, en dat 
het misdrijf, ter zake waar­ 
van hij is veroordeeld, be­ 
hoort tot de zoodanige waar­ 
voor, op het tijdstip van die 
veroordeeling,uitlevering had 
kiirnen 
worden 
toegestaan 
door den Staat, aan welken 
de uitlevering is aangevraagd. 
De voortvluchtige misdadiger 
zal niet worden uitgeleverd, 
alvorens de termijn van vijf­ 
tien dagen is verstreken se­ 
dert den dag dat hij in af­ 
wachting van zijne uitleve­ 
ring in bewaring is gesteld. 


ARTIKEL XIV. 


Wanneer de uitlevering van 
een persoon, krachtens het 
tegenwoordig verdrag door 
een der floogeContracteeren- 
de Partijen opgeëischt, even­ 
eens dcor eer. of meer andere 
Staten wordt aangevraagd, 
op grond van andere misdrij­ 
ven op huu respectievelijk 
grondgebied gepleegd, 
zal 
zijne uitlevering worden toe­ 
gestaan aan dien Staat, welke 
liet eerst de aanvrage daar­ 
toe heeft gedaan. 


ARTIKEL XV. 


Al de in beslag genomen 
goederen, welke zich op het 
oogenblik zijner aanhouding 
in het bezit van den uit te le­ 
veren persoon bevonden, zul­ 
len, indien de bevoegde over­ 
luid van den Staat, aan wel- 


kes the requisitton, and tliaG 
the ctiine of whicli he ha» 
been eonvicted is one in res­ 
pect of whicb 
extrailition 
could, at the time ot s-ach enn- 
viction, have been granted by 
the State applied to. The fu- 
gi'tive criininal shall not be» 
surrendered until the exjiira- 
tion of tifteen days froin the 
date of his being commited to 
prison to await bis aurrender. 


ARTIOLE XIV. 


If tho individual claimed by 
one of the two High Contrac- 
ting Parties in pursuance :>t' 
the present Treaty should be 
also claimed byone or sever-il 
other Powers, on account of 
other crimes or offences com- 
initted upori their respective 
territories, 
his eitradition 
shall be granted to that State 
whose deinand is earliest in 
date. 


ARTICLE XV. 


AH articles seized wliich 
were in the possession of the 
person to b« surrendered, at 
the time of his appreheusionr 
shall, if the competent autho- 
rity of the State applied to 
for the extradition lias uide 
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tie u'itle vering wordt ivm- 
gevraagd, de overgave daar- 
r;in bevolen hei'ft, worden 
«overgegeven op liet o.)gen- 
Wik, waarop de uitlevering 
plaats heeft, en die overgave 
zal zich uitstrekken niet al­ 
leen tot de door misdrijf ver­ 
kregen voorwerpen, maar tot 
wileis wat tot bewijs vai; liet 
Jwisdiijf kan dienen, 


Att'iTK KL XVI. 


De beide Regeeringen doen 
over en weer afstand van alle 
terugvordering van kosten, 
door haar gemaakt voor do 
aanhouding, 
gevangenhou­ 
ding en liet transport van den 
uit te leveren persoon, en van 
alle andere kósten, 
welke 
mochten worden gemaakt bin­ 
nen de grenzen van haar 
respectievelijk 
grand 
ge­ 
bied, 
totdat 
de 
uit 
te 
leveren persoon aanboord is 
gebracht, benevens van de 
kosten, veroorzaakt door het 
over eu weer zenden van al de 
in beslag genomen voorwer­ 
pen en van papieren, inhouden­ 
de het bewijs van liet misdrijf 
of van andere bescheiden. Zij 
stemmen er wederkeerig in 
toe al die kosten zelve te dra­ 
gen. 


Ue bovenbedoelde bepalin­ 
gen zijn echter niet van toe• 
passing bij de uitlevering naar 
en uit Canada. Met betrek­ 
king tot deze kolonia zullen 
alle kosten worden gedragen 
door den Staat, welke de uit­ 
levering aanvraagt. 


I>e uit te lev eren persoon zal 
worden-gezonden naar de ha­ 


re.1 Ihe delivery thereof, be 
giveii up wlien the extradi- 
tio'i rakes place, and the said 
delivery shall extend 
not 
merely to the stolen articles 
bilt to everything that may 
sorve as a proof of the crime, 


AliTJCLli X \ I . 


The 
respective 
Govern- 
ments mntually renounce all 
claim for the repayment of 
expenses incurred by them in 
the arrest and maintenauce 
and transport of the ])ersou 
to be surreudered, aml all 
other expenses wliieh may be 
incurred withui the limits of 
tlieir 
respective territories 
Uutil the persou to be surren- 
dered is placeil on board ship, 
together witli the expenses 
of giving up and returniugall 
seized articles aud of seudiug 
and returning the papers cou- 
taiuiug proof of the crime, or 
other documents, and they 
reciprocilly agree to bear all 
sucli expenses themselves. 


The above 
stipulations, 
liowever, shall not apply to 
extradition to and from Ca­ 
nada, as regards which Colo- 
ny all the expenses shall be 
borne 
by the 
demanding 
State. 


The person to be extradited 
shall be sent to the 
port 
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ren, welke «le diplomatieke of 
consulaire agent van den aan- 
vragenden Staat aanwijst. 


ARTIKEL XVII 


Wanneer het in een bij ee- 
nig liof of rechtbank van een 
der beide landen aanhangige 
strafzaak wenschelijk üe,(jf7r- 
deeld wordt een getuige in 
liet andere land te hooreu, 
/.ai zoo anig verhoor plaats 
hebben voor de rechterlijke 
overheid, overeenkomstig de 
wet, ten deze van kracht in 
liet land, waar de getuige 
zich bevindt; en de kosten 
ten gevolge van 
zoodanig 
verhoor gemaakt, zullen wor­ 
den gedragen door het land 
waar dit heeft plaats gehad. 


ARTIKEL XVIII. 


De bepalingen van het te­ 
genwoordige verdrag zullen 
van toepassing zijn op de ko­ 
loniën en overzeesche bezit­ 
tingen der beide Hooge Con- 
tracteereude Partijen, doch 
daar zij gegrond zijn 0p de 
wetgeving van het' moeder­ 
land, zullen zij van weerszij­ 
den slechts worden nageko 
men voor zoover zij vereenig- 
baar zijn niet de wetten in d/o 
koloniën of bezittingen van 
kracht. 


öe aanvrage tot uitlevering 
van een misdadiger die de 
wijk heeft genomen naar eene 
kolonie of overzeesche bezit­ 
ting van een der Coutractee- 
rende Partijen, 
kan 
ook 
rechtstreeks worden gedaan 
aan den gouverneur of ander 


which the diplomatic 01 cori- 
sular agent of the demamling 
State shall indicate. 


ARTICLE XV li. 


If in anj criminal matter 
pending in any court or tri 
bunal of oue of the two cnun- 
tries it is thought desirable 
to take the evidence of any 
wittness in the other, sucii 
evidence may be taken by the • 
judieial authorities in accor- 
dance with the laws in fora? 
on this subject in the country 
where the witness may be'; 
and any expenses incurred in 
taking such evidence shall by 
detrayed by the country in 
which it is taken. 


AIÏTIOLE XVIII. 


The stipulations of the pre­ 
sent Treatyshall apply to the 
colonies and foreign pösses 
sions of the two High (Jou 
tracting Parties, but being 
based 11 pon the legislation» 
ol the mother country, shall 
only be observed on either 
side so far as they may be 
compatible with the laws in 
force in those colonies or pus- 
seasions. 


The demand for the extra 
dition of an oöender who ha» 
taken refuge in a colony <u 
foreign possession of eithei 
contracting Party may also 
be made directly to the go 
vernor or ptincipal functioiui- 
ry of that colony or posses- 


hoofd VÜ . die kolonie of be 
zitting van «Ie andere Con 
tracteerende Partij, wanneer 
de twee koloniën of overzee- 
sche bezittingen zijn gelegen 
in Azië, Australië, (daaronder 
begrepen Nienw-Zeeland en 
Tasmania) den Stillen en den 
Indische» Oceaan, of Zuid- 
uf Oost-Afrika. 


De/elfde regel zal worden 
toegepast wanneer de beide 
Koloniën of overzeesche be­ 
zittingen zijn gelegen in Ame­ 
rika (daaronder begrepen de 
West-Indische eilanden). 


De bedoelde Gouverneurs 
of andere hoofden zullen de 
bevoegdheid hebben hetzij de 
uitlevering toe te staan, het­ 
zij de zaak ter beslissing over 
te brengen aan hunne Be- 
geeiing. 
In allo andere gevallen zal 
de aanvrage tot uitlevering 
langs diplomatieken weg ge­ 
schieden. 


De termijn voor voorloopige 
aanhouding, vastgesteld in 
artikel X, zal, voor de toepas­ 
sing van dit artikel, worden 
gesteld op zestig dagen. 


ARTIKEL XIX. 


Te rekenen van den dag 
van inwerkingtreding van het 
tegenwoordig verdrag zal het 
verdrag van uitlevering tus- 
schen do twee landen van 19 
Juni 1874, ophouden van 
kracht te zijn ; het tegenwoor­ 
dig verdrag zal echter toepas­ 
selijk zijn op allo misdrijven 
hierin vermeld, hetzij deze 
zijn gepleegd vóór, hetzij na 
den dag waarop het in wer­ 
king treedt. 


sion by the governor or priu- 
cipail functionary of a colony 
or possession of the óther 
(Jontrading Party when the 
t wo colonies or foreign pos- 
sessions are situated iu Asia, 
Australia 
(includiug 
New 
Zealand and Tasmania), the 
Pacific and Indian üceans, or 
South or East Africa. 


The same rule shall be fol- 
lowed if the two Colonies or 
foreign possessions are situa­ 
ted in Amerika (includiug 
the West India Islands). 


The said Go vernors or prin- 
cipal functionaries shall liave 
the power either of granting 
the extradition or of referring 
the question to their Gevern- 
ment. 


In all other cases, tho do- 
mand for extradition shall be 
made through the Diplomatic 
channel. 


The period of provisional 
arrest provided for in article 
X shall for the purpose of 
this article be extended to 
sixty days. 


ARTICLE XIX. 


Erom the day when tho 
present Treaty shall come 
intoforce the Treaty of Ex­ 
tradition between the two 
countries of the 19th Juue 
1874, shall cease to have 
effect; but tho present Treaty 
shall apply to all 
crimes 
within tho Treaiy, whether 
comuiitted beforo or after the 
day when it comes into force. 
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ARTIKEL XX. 


Het tegenwoordig verdrag 
y.nl worden bekrachtigd, en 
•de akten van bekrachtiging 
«ï van zullen zoo spoedig mo­ 
gelijk worden uitgewisseld. 


tiet verdrag zal in werking 
treden drie maanden nadat de 
akten van bekrachtiging zul­ 
len zijn uitgewisseld. Het zal 
te allen tijde door elke der 
Hooge Contra cteeiende Par­ 
tijen kunnen worden opge­ 
zegd door aan do andere zes 
maanden te voren daarvan 
kennis te geven. 


Ten blijke waarvan de we- 
derzijdsche Gevolmachtigden 
liet hebben onderteekend en 
van hun zegel voorzien. 


Gedaan in dubbel te Lon­ 
den, den 26«ten September 
ï«»s. 


AKTICLE XX. 


The present Treaty shall be 
ratified, and tho ratifications 
shall be eichanged as soon as 
possible. 


The Treaty shall como into 
force three months after the 
exchange of the ratifications. 
lt may be terminated by 
either of the High Contra»- 
ting Parties at any time 011 
giving 
to 
the 
other six 
months' uotice of its intentiou 
to do so. 


In witness wliereof 
the 
respective 
PlenipotentiarieK 
have signed the same, and 
have aftixed thereto the seal 
of their arms. 


Done in duplicate at Lon- 
don, this 26th day of Septem. 
ber, 1898. 


Sr 111M M ]•:L l' ENNIN C K. 


Salisbury. 
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